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Veuillez lire et conserver ces instructions. Lisez attentivement l'intégralité de ce manuel utilisateur avant 
d'utiliser le produit. Protégez-vous ainsi que les autres en respectant toutes les informations et tous les 
avertissements de sécurité. Le non-respect de ces instructions est susceptible d'entraîner des blessures et/
ou des dommages au produit ou aux biens. Veuillez conserver ces instructions pour vous-y reporter dans le 
futur.

SOUFFLEUR/BROYEUR 
ÉLECTRIQUE 12 AMP

Déballage
Ce produit doit être assemblé.
Contenu de l'emballage:
•	Souffleur	électrique

•	Tube	de	soufflage

•	Tubes	de	broyage

•	Sac

•	Manuel	Utilisateur

Après	avoir	déballé	l'appareil,	vérifiez	qu'il	n'a	subi	aucun	dommage	au	cours	du	transport.	Vérifiez	qu'aucune	
pièce	n'est	desserrée,	abîmée	ou	manquante.	Les	réclamations	concernant	les	dommages	subis	au	cours	du	
transport	doivent	être	adressées	au	transporteur.

Caractéristiques et dimensions

Model  Vitesse de l’air           Rendement de déchiquetage      Contenance du sac collecteur           Dimensions  (Pouces)                Poids  
 Deux Vitesses (MPH)                                                  (Paillis )                    Longueur   Largeur   Hauteur      (Livres)

20X615										230/150																		14:1																											1.2																												18.89					10.83				12.59									9.26																							
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Règles Générales de Sécurité  Règles Générales de Sécurité
LIRE ET BIEN COMPRENDRE CES INSTRUCTIONS. 
Le	non-respect	des	instructions	ci-dessous	peut	résulter	
en	choc	électrique,	incendie,	et/ou	des	blessures	graves.
LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE 
SOUFFLEUSE 
•	N’utilisez	pas	d’outillage	électrique	dans	un	
environnement	contenant	des	produits	explosifs,	tels	
que	des	liquides	inflammables,	gaz	ou	poussières.	Les	
outils	électriques	génèrent	des	étincelles	qui	peuvent	
enflammer	la	poussière	ou	les	vapeurs.
•	Évitez	tout	contact	physique	avec	les	surfaces	mises	
à	la	terre	telles	que	les	tuyaux,	les	radiateurs,	des	
cuisinières	et	des	réfrigérateurs.	Le	risque	de	choc	
électrique	est	plus	élevé	si	votre	corps	est	mis	à	la	
terre.
•	N’exposez	pas	l’outil	électrique	à	la	pluie	ou	à	d’autres	
conditions	où	il	pourrait	être	mouillé.	La	pénétration	de	
l’eau	dans	l’outil	électrique	augmente	le	risque	de	choc	
électrique.
•	N’exposez	pas	l’outil	à	la	pluie.	Entreposez-le	à	
l’intérieur.
•	Ne	saisissez	pas	la	fiche	ou	l’outil	avec	les	mains	
mouillées.
•	Utilisez	des	cordons	prolongateurs	d’extérieur	marqués	
W-A,	W,	SW-A,	SOW-A,	STW-A,	STOW-A,	SJW-A,	
SJTW-A,	ou	SJTOW-A.	Ces	cordons	sont	conçus	
pour	l’usage	extérieur	et	réduisent	le	risque	de	choc	
électrique.
•	Ne	permettez	jamais	aux	enfants	d’utiliser	cet	outil.	Ne	
permettez	jamais	aux	adultes	de	se	servir	de	cet	outil	
sans	avoir	les	instructions	appropriées.
•	Gardez	les	badauds,	les	enfants	et	les	animaux	
domestiques	à	au	moins	15	mètres	(50	pieds)	de	
l’endroit	de	travail.
•	Portez	toujours	des	lunettes	de	protection	munies	
d’écrans	latéraux.	Les	lunettes	ordinaires	n’ont	que	des	
lentilles	résistantes	à	l’épreuve	des	chocs.	Elles	NE	
SAURAIENT	REMPLACER	des	lunettes	de	sécurité.	Le	
respect	de	cette	consigne	de	sécurité	réduira	le	risque	
de	blessures	oculaires.	Utilisez	un	masque	facial	si	
l’utilisation	de	cet	outil	produit	de	la	poussière.
•	Portez	toujours	des	lunettes	de	protection	conformes	à	
la	norme	ANSI	Z87.1	lorsque	vous	vous	servez	de	ce	
produit.
•	Faites	davantage	attention	lors	de	nettoyage	sur	les	
escaliers.
•	Ne	laissez	pas	l’appareil	branché.	Débranchez	l’outil	de	
la	prise	après	son	usage	et	avant	tout	travail	d’entretien.

•	Gardez	toutes	les	parties	du	corps	à	l’écart	des	pièces	
en	mouvement	ou	les	surfaces	chaudes	du	produit.
•	N’insérez	aucun	objet	dans	les	orifices.	N’utilisez	pas	
l’appareil	lorsque	les	orifices	sont	bloqués.	Gardez-
les	dépourvus	de	poussière	et	peluche	et	à	l’écart	de	
cheveux	ou	tout	ce	qui	puisse	réduire	le	flux	d’air.
•	Vérifiez	la	zone	de	travail	avant	chaque	usage	de	
l’outil.	Enlevez	tous	les	objets	tels	que	de	petites	
pierres,	du	verre	brisé,	des	clous,	des	câbles,	ou	des	
ficelles	qui	risquent	de	pénétrer	ou	d’être	attrapés	dans	
l’équipement.
•	Ne	tirez	pas	sur	le	cordon	et	ne	transportez	pas	l’outil	
par	le	cordon.	N’utilisez	pas	le	cordon	comme	poignée,	
ne	le-coincez	dans	la	porte	ou	pas	ou	le	tirer	autour	des	
bords	ou	coins	tranchants.	Ne	passez	pas	l’appareil	
sur	le	cordon.	Gardez	le	cordon	à	l’écart	des	surfaces	
chaudes.
•	Ne	débranchez	pas	le	produit	en	tirant	le	cordon.	Pour	
débrancher	saisissez	la	fiche	et	non	pas	le	cordon.
•	Ne	saisissez	pas	la	fiche	ou	l’outil	avec	les	mains	
mouillées.
•	N’utilisez	pas	le	produit	avec	un	cordon	ou	une	
fiche	endommagé(e).	Si	l’appareil	ne	fonctionne	pas	
proprement	ou	s’il	a	subi	une	chute	et	des	dommages,	
est	laissé	à	l’extérieur	ou	plongé	dans	l’eau,	retournez-
le	au	centre	d’entretien.
•	Si	le	cordon	d’alimentation	est	endommagé,	remplacez-
le	chez	le	fabricant	ou	auprès	d’un	centre	d’entretien	
agréé.
•	Tout	service	de	ce	produit	doit	être	effectué	uniquement	
par	un	spécialiste	qualifié.	Tout	travail	de	service	ou	
d’entretien	effectué	par	une	personne	non	qualifiée	peut	
résulter	en	blessures	ou	endommager	le	produit.
•	Un	appareil	à	double	isolation	est	doté	de	deux	
systèmes	d’isolation	au	lieu	d’une	mise	à	la	terre.	
Aucune	mise	à	la	terre	n’est	fournie	avec	un	appareil	
à	double	isolation	ni	elle	doit	y	être	ajoutée.	L’entretien	
d’un	appareil	à	double	isolation	exige	un	soin	minutieux	
et	une	bonne	connaissance	du	produit	et	ne	doit	être	
effectué	que	par	un	spécialiste	d’entretien	qualifié.	Les	
pièces	de	recharge	d’un	appareil	à	double	isolation	
doivent	être	identiques	aux	pièces	d’origine	à	remplacer.
•	Non	pas	conçu	pour	usage	commercial.

•	Utilisez	l’outil	uniquement	tel	que	décrit	dans	ce	manuel.	
Utilisez	uniquement	les	accessoires	recommandés	par	
le	fabricant.
•	Utilisez	uniquement	des	pièces	de	recharge	ou	des	
accessoires	identiques	d’origine.	L’utilisation	des	pièces	
autres	que	celles	indiquées	peut	créer	une	situation	
hasardeuse	ou	endommager	le	produit.
•	Gardez	les	cheveux,	les	vêtements	amples,	les	doigts	
et	toutes	les	parties	du	corps	à	l’écart	des	orifices	et	les	
parties	en	mouvement	du	produit.
•	Attachez	les	cheveux	longs	pour	les	maintenir	au-
dessus	des	épaules,	afin	qu’ils	ne	se	prennent	pas	dans	
les	pièces	en	mouvement.
•	Portez	de	longs	pantalons	résistants,	des	bottes	et	des	
gants.	Évitez	les	vêtements	amples	ou	les	bijoux	qui	
risquent	d’être	pris	dans	l’appareil	ou	son	moteur.
•	N’utilisez	pas	cet	outil	pieds	nus	ou	lorsque	vous	portez	
des	sandales	ou	des	chaussures	légères	pareilles.	
Portez	des	chaussures	protectrices	qui	protègent	vos	
pieds	et	vous	permettent	d’avoir	une	meilleure	prise	sur	
les	surfaces	glissantes.
•	Ne	forcez	pas	l’outil.	Utilisez	l’outil	adéquat	pour	votre	
application.	Il	rendra	de	meilleurs	résultats	et	accomplira	
d’une	manière	plus	sûre	la	tâche	pour	laquelle	il	a	été	
conçu.
•	Tenez-vous	toujours	bien	campé(e)	et	maintenez	votre	
équilibre.	Ne	tendez	pas	trop	les	bras.	Cela	peut	résulter	
en	perte	de	votre	équilibre.
•	Mettez	tous	les	boutons	de	commande	à	la	position	
d’arrêt	avant	de	débrancher	l’appareil.
•	Évitez	les	démarrages	accidentels.	Vérifiez	à	ce	que	
l’interrupteur	ne	soit	pas	dans	la	position	de	marche	
avant	de	brancher	le	produit.	Arrêtez	l’interrupteur	avant	
de	débrancher.
•	N’utilisez	pas	l’outil	si	l’interrupteur	ne	permet	pas	de	
le	démarrer	ou	l’arrêter.	Tout	outil	qui	ne	peut	pas	être	
contrôlé	par	son	interrupteur	est	hasardeux	et	doit	être	
réparé.
•	N’utilisez	pas	le	produit	avec	un	cordon	ou	une	
fiche	endommagé(e).	Si	l’appareil	ne	fonctionne	pas	
proprement	ou	s’il	a	subi	une	chute	et	des	dommages,	
est	laissé	à	l’extérieur	ou	plongé	dans	l’eau,	retournez-le	
au	centre	d’entretien.
•	N’utilisez	pas	cet	outil	lorsque	vous	êtes	fatigué(e)	ou	
malade.	Ne	vous	en	servez	pas	après	avoir	consommé	
de	l’alcool	ou	avoir	pris	des	médicaments.
•	N’utilisez	pas	ce	produit	dans	les	endroits	mal	éclairés.
•	Gardez	toutes	les	parties	du	corps	à	l’écart	des	pièces	
en	mouvement	ou	les	surfaces	chaudes	du	produit.
•	N’utilisez	pas	ce	produit	dans	les	endroits	mal	éclairés.
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Règles de Sécurité Propres à la Souffleuse
•	Rallonge	Électrique	–	Pour	réduire	les	risques	de	
débranchement	du	câble	d’alimentation	par	rapport	à	la	
rallonge	en	cours	d’utilisation,	il	est	possible	de	faire	un	
nœud	pour	attacher	le	câble	et	la	rallonge	ensemble.	
Faites	le	nœud	comme	illustré	figure	1,	puis	branchez	
la	fiche	secteur	du	câble	d’alimentation	dans	la	prise	
femelle	de	la	rallonge	électrique.	Cette	méthode	peut	
également	être	utilisée	pour	maintenir	deux	rallonges	
ensemble.

•	Assurez-vous	que	votre	rallonge	électrique	est	en	bon	
état.	Si	vous	utilisez	une	rallonge	électrique,	assurez-
vous	qu’elle	est	capable	de	véhiculer	le	courant	requis	
par	votre	appareil.	Une	section	de	conducteur	d’au	
moins	14	-A.W.G.-	(2mm²)	est	recommandée	pour	les	
rallonges	n’excédant	pas	15	m	de	longueur.	En	cas	de	
doute,	utilisez	la	section	immédiatement	supérieure.
Plus	le	chiffre	du	calibre	est	petit,	plus	la	section	du	
câble	est	importante.	Une	rallonge	sous-dimensionnée	
provoquera	une	chute	de	tension,	entraînant	une	perte	
de	puissance	et	une	surchauffe.
•	Ne	faites	pas	pointer	l’extrémité	du	souffleur	vers	des	
personnes	ou	des	animaux.
•	Ne	faites	jamais	fonctionner	l’appareil	sans	qu’un	
accessoire	adapté	ne	soit	en	place.	Assurez-vous	
toujours	que	les	tubes	de	soufflage	sont	en	place.
•	Lorsque	le	souffleur	n’est	pas	utilisé,	il	doit	être	rangé	
à	l’intérieur	en	un	endroit	sec	et	verrouillé—hors	de	
portée	des	enfants.
•	Entretenez	soigneusement	l’outil.	Gardez	les	environs	
de	la	turbine	propres	pour	de	meilleures	performances	
et	une	sécurité	accrue.	Respectez	les	instructions	
concernant	l’entretien	correct.
•	Ne	tentez	pas	de	retirer	les	bourrages	de	l’outil	avant	
de	l’avoir	débranché.

Fig. 1



•	N’utilisez	pas	le	câble	d’alimentation	comme	une	
poignée,	pour	tirer	ou	transporter	l’appareil,	et	gardez-
le	éloigné	des	angles	vifs.	Gardez	le	cordon	éloigné	
des	surfaces	chaudes.	Ne	débranchez	pas	la	prise	en	
tirant	sur	le	câble.	Débranchez	l’appareil	en	saisissant	
la	prise,	et	non	le	câble.
•	Pour	réduire	le	risque	de	décharge	électrique,	n’exposez	
pas	l’outil	à	la	pluie,	et	ne	l’utilisez	pas	sur	une	surface	
humide.	Rangez-le	à	l’intérieur.
•	Si	le	câble	d’alimentation	est	endommagé,	il	ne	doit	être	
remplacé	que	par	le	fabricant	ou	par	un	service	après-
vente	agréé,	pour	éviter	tout	danger.
•	Conservez	ce	manuel.	Reportez-vous-y	fréquemment	
et	utilisez-le	pour	apprendre	le	fonctionnement	de	
l’outil	électrique	aux	autres	personnes	susceptibles	de	
l’utiliser.	Si	vous	prêtez	cet	outil	électrique	à	quelqu’un,	
prêtez-lui	également	ce	manuel.

PENDANT L’UTILISATION EN MODE SOUFFLEUSE
•	Ne	pointez	jamais	la	souffleuse	en	direction	de	
personnes,	d’animaux	ou	de	fenêtres.	Soyez	
extrêmement	prudent	lorsque	vous	soufflez	des	débris	
près	d’objets	solides	comme	un	arbre,	une	voiture	ou	
un	mur.

PENDANT L’UTILISATION EN MODE 
DÉCHIQUETEUSE
•	Évitez	les	situations	qui	pourraient	enflammer	le	sac.	
N’utilisez	pas	l’appareil	près	d’une	flamme	nue.	Ne	
déchiquetez	pas	de	cendres	chaudes	dans	un	foyer,	un	
barbecue,	un	tas	de	broussailles,	etc.	Ne	déchiquetez	
pas	de	mégot	de	cigare	ou	de	cigarette	sauf	si	les	
cendres	sont	complètement	froides.
•	L’appareil	est	conçu	pour	déchiqueter	des	matériaux	
secs	comme	des	feuilles,	de	l’herbe,	des	petites	
branches	et	des	bouts	de	papier.	N’essayez	pas	
de	déchiqueter	des	débris	mouillés	ou	de	l’eau	
stagnante,	car	cela	risque	d’endommager	la	souffleuse/
déchiqueteuse.	Pour	éviter	d’endommager	l’impulseur,	
ne	déchiquetez	pas	de	métal,	de	roche	ou	de	verre	
brisé.
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Certains	des	symboles	ci-après	sont	susceptibles	de	fi	gurer	sur	cet	appareil.	Etudiez-les	et	apprenez	leur	signifi	cation.	Une	
interprétation	correcte	de	ces	symboles	vous	permettra	d’utiliser	votre	appareil	dans	de	meilleures	conditions	de	sécurité	et	
de	manière	plus	adéquate.

Symboles

CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AUTRES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	Lorsque	vous	transportez	la	souffleuse,	assurez	vous	de	
l’attacher	solidement.
•	Rangez	la	souffleuse	dans	un	endroit	sec	et	verrouillé	
pour	éviter	une	utilisation	non	autorisée	ou	des	
dommages.	Tenez-la	hors	de	la	portée	des	enfants.
•	N’arrosez	pas	et	n’immergez	pas	l’appareil	dans	l’eau	
ou	dans	tout	autre	liquide.	Gardez	les	poignées	propres,	
sèches	et	exemptes	de	débris.	Nettoyez	la	souffleuse	
après	chaque	utilisation.	Référez-vous	à	la	rubrique	
Nettoyage	et	rangement.
•	Conservez	ces	instructions	en	lieu	sûr	pour	une	
référence	future.	Référez	vous	aux	instructions	
fréquemment	et	lorsque	vous	expliquez	le	
fonctionnement	à	d’autres	personnes.	Quiconque	utilise	
cette	souffleuse	doit	lire	ces	instructions	attentivement.

PROPOSITION 65   

AVERTISSEMENT
Certaines	poussières	que	produisent	le	ponçage	
électrique,	sciage,	meulage,	forage	et	les	autres	activités	
de	construction	contiennent	des	substances	chimiques	
qui	sont	des	cancérogènes	connus	susceptibles	de	
causer	des	anomalies	congénitales	et	d’autres	préjudices	
à	la	reproduction.		Quelques	exemples	en	sont	:
•	Plomb	des	peintures	à	base	de	plomb
•	Silice	cristalline	des	briques	et	du	ciment	ou	d’autres	
produits	de	maçonnerie
•	Arsenic	et	chrome	du	bois	traité	chimiquement.	
Le	niveau	de	risque	résultant	de	votre	exposition	
à	ces	produits	varie	selon	la	fréquence	à	laquelle	
vous	effectuez	ce	type	de	travail.	Pour	réduire	votre	
exposition	à	ces	produits	chimiques:	travaillez	dans	
un	endroit	bien	aéré	et	utilisez	des	équipements	de	
sécurité	approuvés	tels	que	les	masques	anti-poussière	
conçus	particulièrement	pour	le	filtrage	des	particules	
microscopiques.

 SYMBOLE NOM                                          DÉSIGNATION/EXPLICATION

	 V	 Volts	 Tension

	 A	 Ampères	 Courant

	 Hz	 Hertz	 Fréquence	(cycles	par	seconde)

	 W	 Watts	 Puissance

	 min	 Minutes	 Temps

	 	 Courant	Alternatif	 Type	de	courant

	 	 Construction	de	Classe	II																Construction	à	double	isolation

	 	 Vitesse	à	Vide	 Vitesse	de	rotation,	à	vide

	 /min	 Par	Minute	 Tours,	coups,	vitesse	en	surface,	oscillations,	 
	 	 	 etc.,	par	minute	

	 	 Alerte	de	Conditions	Humides	 Ne	pas	exposer	à	la	pluie	ni	utiliser	en	un	lieu	humide

	 	 Lisez	le	Manuel	Utilisateurl	 Pour	réduire	les	risques	de	blessures,	l'utilisateur 
	 	 	 doit	lire	et	comprendre	le	manuel	utilisateur	avant 
	 	 	 d'utiliser	ce	produit.

  Protection	auditive	et	oculaire  Portez	une	protection	auditive	et	oculaire	lors	de	  
   l'utilisation	de	cet	équipement.

	 	 Alerte	de	Sécurité	 Précautions	impliquant	votre	sécurité.

	 	 Cheveux	Longs	 Le	non-respect	de	la	consigne	consistant	à	éloigner	 
	 	 	 les	cheveux	longs	de	l'entrée	d'air	peut	entraîner	des	blessures.

																						Vêtements	Amples																											Le	non-respect	de	la	consigne	consistant	à	éloigner		les	 
	 	 																																																																												vêtements	amples	de	l'entrée	d'air	peut	entraîner	des	blessures.

																						Éloignez	les	Visiteurs																						Éloignez	tous	les	visiteurs	d'au	moins	15m.

																						Tubes	de	Soufflage																									N'opérez	pas	sans	que	les	tubes	ne	soient	en	place.

  

 

	Turbine	Rotative.																												Éloignez	les	mains	et	les	pieds	des	orifices	de	la	 
	 	 																												machine	en	fonctionnement.
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ENTRETIEN
L’entretien	exige	un	soin	minutieux	et	une	bonne	
connaissance	du	produit	et	ne	doit	être	effectué	que	par	
un	spécialiste	d’entretien	qualifié.	A	cette	fin	nous	vous	
recommandons	de	retourner	le	produit	au	CENTRE 
D’ENTRETIEN AGRÉÉ	le	plus	proche.	Lors	de	
l’entretien	du	produit,	utilisez	uniquement	des	pièces	de	
recharge	identiques.

Pour	éviter	toute	blessure	grave	ne	tentez	pas	d’utiliser	
ce	produit	avant	de	lire	le	manuel	d’utilisation	et	le	
comprendre	complètement.	Si	vous	ne	comprenez	pas	
les	avertissements	ou	les	instructions	de	ce	manuel	
d’utilisation,	n’utilisez	pas	ce	produit.		Veuillez	appeler	le	
service	clientèle	GREENWORKS	pour	assistance.	

Lors	de	l’utilisation	de	tout	outil	électrique	d’autres	
objets	pourraient	pénétrer	dans	vos	yeux	et	produire	
des	dommages	oculaires	graves.	Avant	d’utiliser	un	
outillage	électrique	portez	toujours	des	lunettes	de	
protection	ou	de	sécurité	avec	des	écrans	latéraux,	
et	si	nécessaire,	un	masque	facial	complet.	Nous	
recommandons	d’utiliser	le	Wide	Vision	Safety	
Mask	au-dessus	de	vos	lunettes	de	protection	ou	
des	lunettes	de	sécurité	ordinaires	avec	des	écrans	
latéraux.	Utilisez	toujours	une	protection	oculaire	
conforme	à	la	norme	ANSI	Z87.1.
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CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES
**Courant	requis	(sur	plaque	signalétique)

CE SOUFFLEUR/ASPIRATEUR EST CONÇU POUR 
ÊTRE UTILISÉ À L'EXTÉRIEUR UNIQUEMENT. NE 
L'EXPOSEZ PAS À LA PLUIE ET NE L'UTILISEZ 
PAS DANS DES LIEUX HUMIDES.
DIRECTIVES POUR UTILISER LES CORDONS 
PROLONGATEURS:
UTILISEZ	LA	RALLONGE	APPROPRIÉE.	Veillez	à	
ce	que	votre	cordon	prolongateur	soit	en	bon	état.	
Lorsque	vous	utilisez	une	rallonge,	assurez-vous	que	
la	rallonge	ait	la	capacité	suffisante	pour	rapporter	
le	courant	que	le	produit	soutirera.	Une	rallonge	de	
calibre	insuffisante	entrainera	une	surchauffe.	Utilisez	
le	tableau	ci-dessous	pour	déterminer	la	taille	cor-
recte	de	la	rallonge	selon	la	longueur	du	cordon	et		
l’intensité	nominale	indiquée	sur	la	plaquette	signalé-
tique.	En	cas	de	doute,	utilisez	le	calibre	suivant	le	
plus	gros.	Plus	le	numéro	de	calibre	est	petit,	plus	le	
cordon	est	lourd.	Veillez	à	ce	que	votre	cordon	prolon-
gateur	soit	proprement	câblé	et	en	bon	condition	élec-
trique.	Avant	chaque	usage	les	cordons	prolongateurs	
endommagés	doivent	toujours	être	remplacés	soit	par	
vous-même	soit	par	une	personne	qualifiée.	Gardez	
vos	rallonges	à	l’écart	des	objets	tranchants,	de	la	
chaleur	excessive	ainsi	que	des	endroits	humides	ou	
mouillés.	
Utilisez	un	circuit	électrique	séparé	pour	vos	outils.	
Les	fils	de	ce	circuit	doivent	avoir	un	calibre	minimum	
de	12	pas	et	doivent	être	protégés	par	un	fusible	à	
action	différée	de	15	ampères.	Avant	de	brancher	sur	
la	source	d’alimentation	veillez	à	ce	que	l’interrupteur	
soit	en	position	ARRÊT	et	que		l’intensité	du	cou-
rant	électrique	corresponde	à	celle	indiquée	sur	la	
plaquette	signalétique.	L’utilisation	d’une	tension	plus	
basse	peut	endommager	le	moteur.	

Gardez	la	rallonge	électrique	éloignée	de	la	zone	
de	travail.	Faites	cheminer	le	câble	de	façon	qu’il	
n’accroche	pas	de	planches,	d’outils,	ou	autres	ob-
stacles	pendant	que	vous	travaillez	avec	le	souffleur/
aspirateur.	Le	non-respect	de	cette	précaution	peut	
entraîner	de	graves	blessures.

Vérifiez	les	rallonges	électriques	avant	chaque	utilisa-
tion.	Remplacez-les	immédiatement	en	cas	de	dommag-
es.	N’utilisez	jamais	un	outil	dont	le	câble	est	endomma-
gé,	car	si	vous	veniez	à	entrer	en	contact	avec	la	partie	
abîmée,	vous	pourriez	subir	une	décharge	électrique	
entraînant	de	graves	blessures.
RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
Cet	outil	est	équipé	d’un	moteur	électrique	fabriqué	avec	
précision.	Il	doit	être	connecté	à	une	alimentation	de	120	
volts,	60	Hz,	CA	uniquement	(alimentation	secteur	clas-
sique).	N’utilisez	pas	cet	outil	avec	une	alimentation	en	
courant	continu	(CC).	Une	chute	de	tension	substantielle	
provoquera	une	perte	de	puissance	et	une	surchauffe.
		Si	le	produit	ne	fonctionne	pas	une	fois	branché	sur	le	
secteur,	vérifiez	à	nouveau	l’alimentation	électrique.

POUR TOUS LES APPAREILS À DOUBLE ISOLA-
TION 
Pièces	de	rechange	—	N’effectuez	les	réparations	qu’en	
utilisant	des	pièces	détachées	identiques.
Fiches	Secteur	Polarisées	—	Pour	réduire	le	risque	
d’électrocution,	cet	appareil	est	équipé	d’une	fiche	
secteur	polarisée	(une	broche	est	plus	large	que	l’autre)	
et	doit	être	utilisé	avec	une	rallonge	polarisée.	La	fiche	
de	l’appareil	ne	pourra	se	brancher	dans	une	rallonge	
que	dans	un	seul	sens.	Si
la	fiche	ne	rentre	pas	complètement	dans	la	rallonge,	
inversez	le	sens	de	branchement.	Si	la	fiche	ne	s’adapte	
toujours	pas,	procurez-vous	une	rallonge	polarisée	
adaptée.	Une	rallonge	polarisée	nécessitera	une	prise	
secteur	murale	polarisée.	Cette	fiche	ne
pourra	se	brancher	dans	la	prise	murale	que	dans	un	
seul	sens.	Si	la	fiche	ne	rentre	pas	complètement	dans	
la	prise	murale,	inversez	le	sens	de	branchement.	Si	la	
fiche	ne	rentre	toujours	pas	correctement,	contactez	un	
électricien	qualifié	pour	qu’il	installe	une	prise	murale	
adaptée.	Ne	changez	en	aucune	façon	la	fiche	secteur	
de	l’appareil,	la	prise	femelle	de	la	rallonge,	ou	la	fiche	
mâle	de	la	rallonge.

Les	termes	de	mise	en	garde	suivants	et	leur	signification	ont	pour	but	d’expliquer	le	degré	des	risques	associés	à	
l’utilisation	de	ce	produit.

 SYMBOLE   SIGNAL SIGNIFICATION

  DANGER	 Indique	une	situation	imminente	dangereuses,	qui	si	elle	n’est	pas	évitée,	 
	 	 	 peut	entrainer	des	conséquences	mortelles	ou	des	blessures	graves.

  AVERTISSEMENT	 Indique	une	situation	potentiellement	dangereuses,	qui	si	elle	n’est	pas 
	 	 	 could	result	in	death	or	serious	injury.

  CAUTION	 Indicates	a	potentially	hazardous	situation,	which,	if	not	avoided, 
	 	 	 évitée,	peut	entrainer	des	conséquences	mortelles	ou	des	blessures	graves.	

  CAUTION	 (Sans	symbole	d’alerte	de	sécurité)	Indique	une	situation	pouvant		 
	 	 	 entraîner	des	dommages	matériels.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

CALIBRE MINIMUM POUR LES CORDONS PROLONGATEURS (AWG) 
(UNIQUEMENT	AVEC	UNE	TENSION	DE	120	V)

 Intensité Nominale Longueur Totale du Cordon en Pied (mètres)
 Supérieure à Égale ou inférieure à 25' (7.6 m) 50' (15 m) 100' (30.4 m) 150' (45.7 m)
	 0	 6	 18	 16	 16	 14
	 6	 10	 18	 16	 14	 12
 10 12 16 16 14 12
	 12	 16	 14	 12	 Non	Recommandé

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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L’utilisation	en	toute	sécurité	de	ce	produit	nécessite	
une	bonne	connaissance	des	informations	apposées	sur	
l’outil	et	présentes	dans	ce	manuel	utilisateur,	ainsi	que	
du	travail	à	effectuer.	Avant	d’utiliser	ce	produit,	familia-
risez-vous	avec	toutes	ses	fonctionnalités	et	règles	de	
sécurité.	(Voir	Figure	1.)

TUBE DE SOUFFLAGE 
Le	tube	de	soufflage	peut	facilement	être	monté	sur	le	
souffleur	sans	aucun	outil	supplémentaire.

ACCROCHE DE CÂBLE
Une	accroche	de	câble	pratique	aide	à	maintenir	un	bon	
branchement	de	la	rallonge	pendant	l’opération	de	souf-
flage.

TUBES DE BROYAGE
Les	tubes	de	broyage	peuvent	être	adaptés	sans	outil	
supplémentaire	afin	de	permettre	‘aspiration	et	le	broy-
age.
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Apprenez à Connaître Votre Souffleur

Fig. 2

TUBES 
D’ASPIRATION

SAC

INTERRUPTEUR
2 VITESSES

POIGNÉE AUXILIAIRE

BOUTON DE VERROUILLAGE

CORDON

TUBE DE SOUFFLAGE

EMBOUT
CONCENTRATEUR

ACCROCHE
DE CÂBLE

SORTIE D’ASPIRATION/
BROYAGE
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Assemblage

ASSEMBLAGE EN MODE DÉCHIQUETEUSE
1.	Insérez	les	tubes	d’aspiration	avant	et	arrière	l’un	
dans	l’autre	jusqu’à	l’enclenchement	du	bouton	de	ver-
rouillage.	(fig	2)
2.	Tirez	le	bouton	de	verrouillage	vers	l’avant	pour	
débloquer	la	grille.	Tenez	la	grille	ouverte.	(fig	3.1)
3.	Insérez	l’attache	ciselée	du	tube	d’aspiration	dans	
l’attache	arrière.	(fig	3.2).
Poussez	l’attache	recourbée	du	tube	d’aspiration	dans	
l’attache	avant.	(fig	3.3).
Poussez	le	bouton	de	verrouillage	vers	le	bas	pour	
enclencher	le	tube	d’aspiration.	(fig	3.4)
4.	Pour	retirer	les	tubes	d’aspiration,	suivez	les	étapes	
(3)	(2)	(1).
5.	Insérez	l’adaptateur	du	sac	collecteur	dans	l’orifice	
de	sortie	de	la	souffleuse.	Verrouillez	l’adaptateur	du	
sac	grâce	au	bouton	de	verrouillage.	Pour	retirer	le	
sac,	appuyez	sur	le	bouton	de	verrouillage	et	dégagez	
le	sac.	(Fig.	5).

NOTA	 :	 il	 peut	être	nécessaire	de	 retirer	 le	 tube	de	
soufflage	ou	d’aspiration	pour	débloquer	 le	 tube	ou	
l’impulseur.

Pour	éviter	de	vous	blesser	gravement,	assurez	vous
que	l’appareil	est	à	la	position	ARRÊT	et	débranché,	et	
que	les	impulseurs	sont	aussi	à	l’arrêt	avant	de	fixer	ou	
de	retirer	les	tubes.

⑤④

②
③

Fig.2

Fig.3.1 Fig.3.3

Fig.3.4

Fig.3.2

Fig.3.5

① Lock	button

AVERTISSEMENT
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Assemblage

ASSEMBLAGE EN MODE SOUFFLEUSE  (Voir 
Figure 4.)
1.	Glissez	le	tube	de	ventilateur	en	arrière	sur	le	venti-
lateur	jusqu’à	ce	que	le	bouton	de
serrure	s’engage.	(Voir	le	Fig.4)
2.	Insérez	le	bec	de	concentrateur	sur	le	tube	de	venti-
lateur	(Voir	la	fig.	4)	(L’embout	concentrateur	peut	être	
utilisé	pour	augmenter	 le	débit	d’air	dans	 les	espaces	
restreints	:	plates-bandes,	sous	les	terrasses,	etc.).

INSTALLATION DE LA BANDOULIÈRE  (Voir Figure 5.)

Tandis	que	vous	êtes	en	position	d’utilisation,	 réglez	 la	
longueur	en	fonction	de	la	taille	de	l’utilisateur.	Tirez	sur	la	
patte	pour	rallonger	la	bandoulière	et	sur	la	courroie
pour	la	raccourcir.

Fig. 4 

FENTE

TUBE DE
SOUFFLAGE

EMBOUT
CONCENTRATEUR

BOUTON DE
SERRURE

SORTIE
D’AIR

Fig. 5 
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Utilisation

BRANCHEMENT DE LA RALLONGE  (VOIR FIGURE 6.)
1.	Attachez	 la	 rallonge	 au	 carter	moteur	 à	 l’aide	 de	
l’encoche	située	à	l’arrière	du	souffleur.	Vous	éviterez	ainsi	
tout	débranchement	accidentel.
2.	Branchez	 la	partie	 femelle	du	câble	électrique	dans	 la	
prise	au	dos	de	l’appareil.

MISE EN MARCHE/ARRÊT DE LA SOUFFLEUSE/
DÉCHIQUETEUSE (VOIR FIGURE 7.)
Cet	appareil	est	équipé	d’un	 interrupteur	d’alimentation	à	
trois	positions	(ARRÊT	(OFF)/	BAS	(LOW)/	HAUT	(HIGH))
•	Poussez	 l’interrupteur	vers	 l’avant	sur	 la	première	posi-
tion	pour	une	basse	vitesse	pouvant	atteindre
	241	KM/H	(150	MPH).
•	Poussez	l’interrupteur	vers	 l’avant	sur	 la	deuxième	posi-
tion	pour	une	HAUTE
	vitesse	pouvant	atteindre	370	KM/H	(230	MPH).
Une	 fois	 l’appareil	branché,	 tenez-vous	debout	en	posi-
tion	de	 travail.	 •	Poussez	 l’interrupteur	en	position	BAS	
ou	HAUT	pour	mettre	 l’appareil	en	marche.	Pour	arrêter	
l’appareil,	mettez	l’interrupteur	en	position	ARRÊT.

TENUE DE LA SOUFFLEUSE/DÉCHIQUETEUSE
Avant	de	démarrer	la	souffleuse,	tenez	vous	en	position	
d’utilisation.	Vérifiez	les	éléments	suivants	:
•	Vous	portez	des	vêtements	appropriés,	comme	des	
bottes,	des	lunettes	de	sécurité,
des	protecteurs	auditifs,	des	gants,	des	pantalons	et	une	
chemise	à	manches	longues.

Pour	éviter	de	vous	blesser	gravement,	portez	des	 lu-
nettes	de	sécurité	en	tout	temps
lorsque	vous	utilisez	cette	souffleuse.	Portez	un	écran	
facial	ou	un	masque	antipoussière
dans	les	endroits	poussiéreux.

Pour	éviter	de	vous	blesser	gravement	ou	d’endommager	
l’appareil,	assurez-vous	que
les	tubes	de	soufflage	ou	d’aspiration	et	le	sac	sont	bien	
en	place	avant	de	démarrer
l’appareil.

Fig. 6

Fig. 7

MARCHE

ARRÊT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Utilisation

CONSEILS D’UTILISATION (VOIR FIGURE 8.)

•	Le	sac	est	installé	et	fermé	(quand	l’appareil	est	
utilisé	en	mode	déchiqueteuse).
•	Avant	d’utiliser	l’appareil,	assurez	vous	que	le	sac	
est	fermé.
•	Avant	de	démarrer	la	souffleuse,	assurez	vous	
qu’elle	n’est	pas	dirigée	vers	quelqu’un	ou	vers	des	
débris	libres.
•	Vérifiez	que	la	souffleuse	est	en	bon	état	de	
marche.	Assurez-vous	que	les	tubes	et	les	
protecteurs	sont	bien	en	place	et	fixés	solidement.
•	Tenez	toujours	l’appareil	à	deux	mains	pendant	
l’utilisation.
•	Tenez	fermement	les	poignées	avant	et	arrière.
•	Pour	réduire	les	risques	de	perte	auditive	liés	au	
bruit,	des	protecteurs	auditifs	sont	obligatoires.
•	Lorsque	vous	utilisez	l’appareil	en	mode	de	
déchiqueteuse,	utilisez	la	bandoulière.
•	Pour	ne	pas	déranger	les	gens,	utilisez	les	outils	
électriques	à	des	heures	raisonnables	seulement	
–	pas	tôt	le	matin	ni	tard	le	soir.	Respectez	les	
heures	indiquées	dans	les	règlements	locaux.	
Généralement,	les	recommandations	sont	de	9	h	à	
17	h,	du	lundi	au	samedi.
•	Pour	réduire	le	bruit,	limitez	le	nombre	d’appareils	
utilisés	en	même	temps.
•	Pour	réduire	le	bruit,	utilisez	la	souffleuse	électrique	
à	la	plus	petite	vitesse	permettant	d'accomplir	la	
tâche.
•	Utilisez	des	râteaux	et	des	balais	pour	décompacter	
les	débris	avant	de	souffler.
•	Dans	les	endroits	poussiéreux,	humectez	
légèrement	la	surface.
•	Économisez	l’eau	en	utilisant	une	souffleuse	
électrique	au	lieu	d’un	tuyau	d’arrosage	pour	de	
nombreuses	applications	relatives	au	gazon	et	au	
jardin,	notamment	les	zones	comme	les	gouttières,	
les	moustiquaires,	les	patios,	les	grilles,	les	
vérandas	et	les	jardins.
•	Faites	attention	aux	enfants,	aux	animaux,	aux	
fenêtres	ouvertes	et	aux	voitures	fraîchement	
lavées	et	soufflez	les	débris	au	loin	de	manière	
sécuritaire.
•	Nettoyez	après	l’utilisation	d’une	souffleuse	ou	
d’autre	équipement.	Jetez	les	débris	d’une	façon	
adéquate.

Attention!	La	porte	doit	être	fermée	pour	que	le	
ventilateur	fonctionne!
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Fig. 8

UTILISATION EN MODE SOUFFLEUSE
Tenez	la	souffleuse	fermement.	Balayez	d’un	côté	à	
l’autre	en	plaçant	l’embout	à	plusieurs	pouces	du	sol.	
Faites	avancer	l’appareil	lentement,	en	gardant	le	tas	
de	débris	accumulés	devant	vous.	La	basse	vitesse	est	
préférable	à	la	haute	vitesse	pour	la	plupart	des	travaux	
de	soufflage	de	débris	secs.	Le	soufflage	à	haute	vitesse	
convient	plutôt	aux	gros	débris	ou	au	gravier.

UTILISATION EN MODE DÉCHIQUETEUSE
Tenez	fermement	l’appareil.	Inclinez	les	tubes	
d’aspiration	(2	à	4	po	ou	5	10	cm),	et	effectuez	un	
mouvement	de	balayage	pour	aspirer	les	débris	légers	
qui	seront	envoyés	dans	le	sac.	Les	objets	comme	les	
feuilles	ou	les	petites	branches	seront	déchiquetés	en	
passant	à	travers	le	ventilateur.	Il	est	conseillé	de	vider	
régulièrement	le	sac	pour	prolonger	sa	durée	de	vie	et	
améliorer	le	rendement	de	l’appareil.

DÉGAGEMENT D’UN TUBE OU IMPULSEUR BLOQUÉ

Pour	éviter	de	vous	blesser	gravement,	assurez-vous	
que	la	souffleuse/déchiqueteuse	est	en	position	ARRÊT	
et	débranchée	avant	de	nettoyer	l’impulseur.

Pour	éviter	de	vous	blesser	gravement,	portez	toujours	
des	gants	afin	de	vous	protéger	des	lames	de	l’impulseur	
et	des	autres	objets	tranchants.

1.	Glissez	l’interrupteur	d’alimentation	et	de	vitesse	
en	position	ARRÊT	jusqu’à	ce	que	la	souffleuse/
déchiqueteuse	soit	complètement	arrêtée.

2.	Débranchez	la	souffleuse/déchiqueteuse.
3.	Retirez	le	tube	de	soufflage	ou	les	tubes	d’aspiration	
et	le	sac	de	la	souffleuse/déchiqueteuse.

4.	Enlevez	les	matériaux	bloquant	le	tube	ou	
l’impulseur	avec	précaution.	Inspectez	les	lames	
pour	vérifier	qu’elles	ne	sont	pas	endommagées.	
Faites	tourner	les	lames	de	l’impulseur	avec	votre	
main	pour	vous	assurer	qu’elles	sont	complètement	
débloquées.

5.	Réinstallez	le	tube	de	soufflage	ou	les	
tubes	d’aspiration	et	le	sac	de	la	souffleuse/
déchiqueteuse.

6.	Rebranchez	la	souffleuse/déchiqueteuse	dans	la	
prise	d’alimentation.

Mentretien

Cet	appareil	 possède	une	 isolation	double.	Dans	un	
appareil	à	 isolation	double,	deux	systèmes	d’isolation	
remplacent	la	mise	à	la	terre.	Il	n’y	a	pas	de	mise	à	la

terre,	et	aucun	dispositif	de	mise	à	 la	 terre	ne	doit	être		
ajouté	à	l’appareil.	Il	faut	être	extrêmement	prudent	et	bien	
connaître	 le	système	pour	 faire	 l’entretien	d’un	appareil	
à	 isolation	double.	L’entretien	doit	être	effectué	par	un	
technicien	qualifié	seulement.	Les	pièces	de	rechange	d’un	
appareil	à	 isolation	double	doivent	être	 identiques	aux	
pièces	originales.	Confiez	toute	réparation	à	un	détaillant	
autorisé.	La	mention	"	isolation	double	"	ou	"																"	
apparaît	sur	les	appareils	à	isolation	double

NETTOYAGE DE L’APPAREIL

Pour	éviter	de	vous	blesser	gravement,	arrêtez	 toujours	
l’appareil	et	débranchez	 le	avant	de	 le	nettoyer	ou	d’en	
faire	 l’entretien.	À	 l’aide	d’une	petite	brosse,	nettoyez	
l’extérieur	de	 l’appareil.	N’utilisez	pas	de	détersifs	 forts,	
de	produits	nettoyants	domestiques	contenant	des	huiles	
aromatiques	comme	 le	pin	ou	 le	citron,	ni	de	solvants	
comme	 le	kérosène,	car	 ils	 risquent	d’endommager	 le	
boîtier	ou	les	poignées.	Nettoyez	l’humidité	avec	un	linge	
sec	et	doux.

NETTOYAGE DU SAC
1.	Videz	le	sac	après	chaque	utilisation	pour	éviter	la	
détérioration	et	l’obstruction	de	l’admission	d’air	qui	
réduiraient	le	rendement	de	la	déchiqueteuse.

2.	Portez	des	lunettes	de	sécurité	et	un	masque	
antipoussière,	et	nettoyez	le	sac	au	besoin.	
Retournez	le	sac	après	l’avoir	vidé	et	secouez-le	
vigoureusement	pour	enlever	la	poussière	et	les	
débris.

3.	Lavez	le	sac	une	fois	par	année	ou	plus	souvent	au	
besoin :

RANGEMENT
•	Rangez	l’appareil	dans	un	endroit	verrouillé	pour	éviter	
une	utilisation	non	autorisée	et	les	dommages.
•	Rangez	l’appareil	dans	un	endroit	sec	et	bien	aéré.
•	Rangez	l’appareil	hors	de	la	portée	des	enfants.

INSPECTION DES RALLONGES
Inspectez	périodiquement	 les	 rallonges.	Vérifiez	que	
l’isolation	n’est	pas	endommagée,	coupée	ou	 fissurée.	
Vérifiez	également	que	 les	 connecteurs	ne	 sont	 pas	
endommagés.	 Remplacez	 les	 cordons	 s’ i ls 	 sont	
défectueux	ou	endommagés.
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a.	 retirez	le	sac;
b.	 retournez	le	sac;
c.	 accrochez	le;
d.	 arrosez-le	en	entier;
e.	 suspendez-le	pour	le	faire	sécher;
f.								remettez	le	sac	à	l’endroit	et	réinstallez-le.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Utilisation

ÉVENTS
Ne	recouvrez	pas	les	évents.	Ne	les	obstruez	pas	et	
retirez	les	débris.	Les	évents	doivent	toujours	être	
dégagés	pour	permettre	un	refroidissement	adéquat	
du	moteur.

Pour	éviter	de	vous	blesser	gravement,	ne	portez	pas	
de	vêtements	amples	ou	de	foulard,	de	cordon,	de	
chaîne,	de	cravate,	etc.	qui	pourraient	être	aspirés	par	
les	évents.	Afin	de	vous	assurer	que	les	cheveux	longs	
ne	seront	pas	aspirés	par	les	évents,	attachez	les	
derrière	la	tête,	plus	haut	que	les	épaules.
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Guide de Dépannage

Garantie

L’appareil	Ne	Souffle	
Ou	Ne	Déchiquète	
Pas

1.	Le	sac	est	plein.
2.	Le	tube	est	bloqué.
3.	L’impulseur	est	bloqué.
4.	Le	sac	est	sale.
5.	Le	sac	est	déchiré.
6.	Le	sac	n’est	pas	fermé.
7.	L’appareil	est	débranché.

1.	Videz	le	sac.
2.	Dégagez	la	cause	de	l'obstruction.
3.	Dégagez	la	cause	de	l'obstruction.
4.	Nettoyez	le	sac.
5.	Remplacez	le	sac.
6.	Fermez	le	sac.
7.	Branchez	l’appareil	dans	une	prise	de	courant	
ou	une	rallonge.

L’appareil	Ne	Dé-
marre	Pas

1.	L’appareil	est	débranché.
2.	L’interrupteur	d’alimentation	et	de	
vitesse	est	en	position	ARRÊT.
3.	L’interrupteur	d’alimentation	est	
défectueux.
4.	Les	tubes	d’aspiration	ne	sont	
pas	fixés	correctement.
5.	Le	couvercle	/	l’entrée	d’air	est	
ouvert(e).
6.	Le	circuit	électrique	de	la	maison	
a	peut-être	sauté.

1.	Vérifiez	que	le	cordon	est	bien	branché	dans	une	
prise	de	courant.
2.	Poussez	l’interrupteur	en	position	BASSE	
VITESSE	ou	HAUTE	VITESSE.
3.	Communiquez	avec	le	service	d’assistance	
téléphonique	sans	frais	au:	1-800-323-0620.
4.	Vérifier	les	tubes	d’aspiration	et	assurez-vous	que	
l’interrupteur	agit	lorsqu’ils	sont	correctement	fixés.
5.	Assurez-vous	que	le	couvercle	/	l’entrée	d’air	est	
complètement	fermé(e)	et	verrouillé(e).
6.	Vérifiez	le	panneau	à	disjoncteurs	et,	au	besoin,	
remettez	sous	tension	le	disjoncteur	concerné.

Symptôme(s)             Cause(s) Possible(s)                    Solution(s)

WESTWARDR	garantit	par	 la	présente	ce	produit	pièces	et	main	d'œuvre	au	premier	acheteur	en	possession	d'une	
preuve	d'achat.	WESTWARDR,	à	sa	propre	discrétion,	procédera	à	la	réparation	ou	à	l'échange	de	toute	pièce	s'avérant	
défectueuse,	dans	 le	cadre	d'une	utilisation	normale,	sans	 frais	pour	 l'utilisateur.	Cette	garantie	n'est	valide	que	
pour	les	appareils	ayant	été	utilisés	de	façon	personnelle,	et	qui	n'ont	étés	ni	loués	ni	utilisez	de	façon	commerciale/
industrielle,	et	qui	ont	été	entretenus	en	respectant	les	instructions	du	manuel	utilisateur	fourni	avec	le	produit	neuf.
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